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ITOSTAPANE CON DISPLAY TOUCH SCREEN

Grazie per aver acquistato il nuovo tostapane digitale con pinze INN-
876 INNOLIVING.

Prima dell’uso, leggere attentamente tutte le avvertenze e le 
istruzioni d’uso e conservare il presente manuale per future 
consultazioni.

IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA E AVVERTENZE 
Quando si utilizzano apparecchi elettrici, è necessario seguire 
sempre con attenzione alcune precauzioni di sicurezza, incluse 
le seguenti:
•	 Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere attentamente 

le istruzioni per l’uso e in particolare le avvertenze sulla 
sicurezza, attenendosi ad esse.

•	 Conservare il presente manuale, per l’intera durata di vita 
dell’apparecchio, a scopo di consultazione.

•	 La mancata osservanza delle istruzioni potrebbe essere 
causa di incidenti e rendere nulla la garanzia, sollevando il 
fabbricante da ogni responsabilità.

•	 ll presente apparecchio deve essere utilizzato unicamente 
per lo scopo per cui è stato progettato, ovvero come 
TOSTAPANE per uso domestico e non deve essere utilizzato 
nelle zone per cucinare riservate al personale in negozi, 
uffici e altri luoghi di lavoro, in fattorie, da clienti di hotel, 
motel, bed and breakfast e altri ambienti professionali e 
luoghi simili.

•	 Qualsiasi altro utilizzo è considerato non conforme e 
pertanto pericoloso.
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•	 Gli elementi di imballaggio (sacchetti di plastica, cartone, 
polistirolo ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei 
bambini in quanto potenziali fonti di pericolo e devono 
essere smaltiti secondo quanto previsto dalle normative 
vigenti.

•	 Dopo aver rimosso l’apparecchio dalla confezione, 
controllare l’eventuale presenza di danni da trasporto e 
l’integrità della fornitura in base al disegno.

•	 In caso di danneggiamenti o dubbi sull’effettiva integrità, 
non utilizzare l’apparecchio e rivolgersi al servizio di 
assistenza autorizzato.

•	 Non usare l’apparecchio se il cavo o la spina risultano 
danneggiati.

•	 Prima di collegare l’apparecchio, controllare che i dati della 
tensione di rete riportati sulla etichetta dati corrispondano a 
quelli della rete elettrica disponibile. L’etichetta dati si trova 
sull’apparecchio stesso.

•	 Non immergere mai l’apparecchio in acqua o altri liquidi.
•	 Durante il primo utilizzo, il tostapane potrebbe emettere un 

leggero fumo che si attenuerà fino a scomparire nel giro di 
5-10 minuti. Questo è del tutto normale.

•	 Prima di utilizzare il tostapane per la prima volta, si consiglia 
di mettere in funzione l’apparecchio per alcuni minuti senza 
inserire il pane al suo interno.

•	 ATTENZIONE: La temperatura delle superfici metalliche 
accessibili può essere elevata quando l’apparecchio è in 
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funzione. Non toccare le superfici calde, utilizzare gli 
appositi manici o delle presine.

•	 Non utilizzare il prodotto all’esterno.
•	 Utilizzare solo il pane pretagliato appositamente per il 

tostapane.
•	 L’utilizzo di piccole fette di pane (dimensioni inferiori a 

85x85mm) può causare rischio di scottature.
•	 Non introdurre nel tostapane cibi di eccessive dimensioni, 

fogli o contenitori di alluminio o utensili in metallo. Questo 
potrebbe provocare uno shock elettrico.

•	 Il pane può bruciare, di conseguenza non utilizzare 
il tostapane vicino a tendaggi, mobili imbottiti o altri 
rivestimenti in tessuto, potrebbero facilmente incendiarsi.

•	 Non posizionare il prodotto vicino a fornelli elettrici o a gas 
o forni riscaldati.

•	 Non utilizzare in presenza di gas infiammabili o esplosivi.
•	 Non rimuovere il cibo dal tostapane quando la leva di 

sollevamento è abbassata.
•	 Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.
•	 Non utilizzare il prodotto se è caduto a terra, se ci sono segni 

visibili di danneggiamento.
•	 Non tirare il cavo di rete per sollevare, trasportare o togliere 

la spina dalla presa di corrente.
•	 Assicurarsi che il cavo non presenti nodi o piegature.
•	 Verificare lo stato del cavo elettrico, cavi danneggiati o 

annodati aumentano il rischio di scossa elettrica.
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•	 Non utilizzare la spina o il cavo con le mani o i piedi bagnati 
o umidi.

•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere 
sostituito da produttore o dal centro di assistenza tecnica 
autorizzato, in modo da prevenire ogni rischio.

•	 In caso di guasto o di cattivo funzionamento dell’apparecchio 
spegnerlo e non manometterlo. Per l’eventuale riparazione 
rivolgersi al servizio di assistenza tecnica autorizzato.

•	 Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di 8 
anni in su e da persone con ridotte capacità fisiche sensoriali 
o mentali o con mancanza di esperienza e di conoscenza se 
sotto sorveglianza oppure se hanno ricevuto delle istruzioni 
riguardanti l’utilizzo dell’apparecchio in sicurezza e se 
capiscono i pericoli implicati.

•	 Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere 
effettuate dai bambini a meno che non abbiano più di 8 anni 
e siano sotto supervisione. Tenere l’apparecchio e il suo cavo 
fuori dalla portata di bambini con età inferiore a 8 anni.

•	 Questo prodotto non è un giocattolo. Assicurarsi che i 
bambini non giochino con l’apparecchio.

•	 Non capovolgere il prodotto mentre è in funzione o è 
collegato alla rete.

•	 Questo prodotto è stato concepito per il solo uso DOMESTICO, 
non è stato concepito per uso industriale o professionale.

•	 Non lasciare mai il prodotto incustodito quando è in 
funzione.
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•	 Riporre in un ambiente asciutto privo di polvere, lontano 
dalla luce diretta del sole e da fonti dirette di calore.

•	 Questo apparecchio non è destinato ad essere utilizzato 
tramite timer esterni o sistemi di controllo remoto.

•	 L’apparecchio deve essere collegato ad una presa con un 
conduttore di terra. La spina dell’apparecchio deve entrare 
nella presa perfettamente. Non alterare in alcun modo la 
spina. Non usare adattatori.

PRIMO UTILIZZO
NOTA: Al primo utilizzo, il tostapane può emettere un odore di 
bruciato mentre gli elementi riscaldanti si scaldano. Questo non 
rappresenta né un pericolo né un difetto.
Quando si utilizza il tostapane per la prima volta, attendere che 
l’apparecchio si riscaldi completamente e che l’odore scompaia. 
È consigliabile, al primo utilizzo, accendere il tostapane senza 
inserire fette di pane.

Quando l’apparecchio viene messo in funzione per la prima 
volta, verificare nuovamente l’integrità del prodotto o dei suoi 
componenti e il corretto funzionamento.
Estrarre l’apparecchio dall’imballo e rimuovere tutto il materiale di 
confezionamento.
Prima di utilizzare il tostapane per la prima volta, collegarlo a una 
presa di corrente adeguatamente cablata. Abbassare la leva per 
accendere il tostapane e regolare il grado di doratura al livello più 
alto.

Ripetere questa procedura finché l’odore di bruciato non sarà 
più percepibile. Per interrompere la tostatura, premere il tasto 
“CANCEL”.

I
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DETTAGLI DEL PRODOTTO

1 2

3

5

6

7
8

9

10

1. Barrette per funzione riscaldamento
2. Fessure per il pane
3. Timer
4. Leva di avvio
5. Defrost
6. Reheat
7. Cancel
8. Vassoio raccogli briciole
9. Livello di doratura
10. Leva per barrette di riscaldamento

ACCENSIONE E UTILIZZO
Collegare il cavo di alimentazione a una presa correttamente 
cablata. Procedere inizialmente come descritto nella sezione 
“Primo utilizzo”. Assicurarsi che la spina di alimentazione sia 
inserita. Inserire fino a due fette di pane nello scomparto del 
tostapane. Abbassare la leva di avvio finché non scatta in posizione 
e regolare il selettore del grado di doratura sull’impostazione 
desiderata. Gli elementi riscaldanti inizieranno a scaldarsi e il 
processo di tostatura avrà inizio.
Al termine del processo, la leva di avvio torna automaticamente 
nella posizione iniziale. Questo indica che la tostatura è completata 
e le fette di pane possono essere rimosse
con cautela. Se il grado di tostatura non è soddisfacente, regolarlo 

4
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tramite i comandi touch per selezionare il grado di doratura 
e ripetere l’operazione, facendo attenzione a non bruciare il 
pane. Se il livello desiderato è già stato raggiunto, è possibile 
interrompere il processo in qualsiasi momento premendo il tasto 
“CANCEL”.

REGOLAZIONE DEL GRADO DI DORATURA
Il display per mette di selezionare i gradi di doratura e di impostare 
con precisione la durata del ciclo di tostatura, così da ottenere 
esattamente il livello desiderato. Prolungando il tempo di 
funzionamento, la superficie del pane diventa via via più scura e 
croccante, adattandosi a ogni gusto: dal leggermente dorato fino 
al tostato più intenso.

LIVELLO DORATURA

1–2 Doratura leggera

3-4 Doratura media

5-6 Doratura intensa

Nota: Per ottenere risultati ottimali, si raccomanda di utilizzare 
solo i livelli 1–4 per toast e sandwich. Le impostazioni più alte (5–6) 
dovrebbero essere usate solo, ad esempio, con la funzione REHEAT, 
per baguette, bagel o panini, poiché a questi livelli il pane tostato 
o i sandwich rischiano di bruciarsi rapidamente.

RISCALDAMENTO - REHEAT
Il tostapane può essere utilizzato per riscaldare le fette di pane che 
si sono raffreddate.
Per farlo, abbassare la leva di avvio ffinchè non scattano in 
posizione le barre e premere il tasto “REHEAT”. In questo modo, 
il pane già tostato ma raffreddato può essere riscaldato senza 
modificarne troppo il grado di doratura.

SCONGELAMENTO - DEFROST
Il pane congelato può essere scongelato direttamente nel 
tostapane. Inserire le fette congelate e abbassare la leva di 
avvio fino a fondo corsa. Attivare la modalità di scongelamento 
premendo l’icona “DEFROST”. La durata del processo può essere 
regolata tramite il selettore del grado di doratura.

INTERRUZIONE DELLA TOSTATURA
Se durante il funzionamento il pane inizia a fumare o si desidera 

I
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interrompere anticipatamente il ciclo di tostatura, premere il tasto 
“CANCEL”. L’apparecchio arresterà immediatamente il processo e il 
pane verrà espulso in sicurezza.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Prima di pulire il tostapane, scollegarlo dalla presa di corrente. 
Attendere che l’apparecchio si raffreddi completamente. Pulire 
solo la superficie esterna con un panno leggermente umido. Non 
utilizzare in nessun caso prodotti abrasivi o lucidanti metallici! Non 
immergere mai l’apparecchio in acqua!
Evitare l’accumulo di briciole all’interno del tostapane. Le briciole 
possono essere rimosse estraendo il vassoio raccoglibriciole 
e pulendolo con un panno umido, quindi reinserendolo 
correttamente.

ATTENZIONE: svuotare regolarmente il raccoglibriciole. Se le 
briciole si accumulano, potrebbero provocare un incendio! Si 
consiglia inoltre di capovolgere di tanto in tanto il tostapane e 
scuoterlo leggermente, poiché briciole residue possono accumularsi 
al di fuori del vassoio. Gli elementi interni del tostapane sono 
delicati: non toccarli mai con utensili o oggetti!

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

POSSIBILE GUASTO SOLUZIONE

Il tostapane non 
funziona

Inserire la spina nella presa di corrente. Se il 
problema persiste, far controllare l’apparecchio da 
un tecnico specializzato.

Il pane risulta troppo 
chiaro o troppo scuro

Selezionare un grado di doratura diverso.

Il tostapane emette 
fumo durante la 
tostatura

• Il grado di doratura selezionato è troppo alto per il 
tipo di pane: premere immediatamente “CANCEL”.
• L’apparecchio è sporco o una fetta si è incastrata: 
pulire il tostapane.
• Il raccoglibriciole è pieno: svuotarlo.

Il pane viene espulso 
subito dopo l’avvio

Verificare che la leva di avvio sia stata abbassata 
correttamente fino in fondo. Se il problema persiste,
contattare un tecnico o il produttore

Il cavo di alimentazione
è danneggiato Non utilizzare più l’apparecchio! Contattare un 

tecnico autorizzato o il produttore per la 
sostituzione del cavo.

I
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Informazioni tecniche sulle modalità di funzionamento ai sensi del Regolamento UE 2023/826:

Modalità Consumo di energia Periodo di tempo dopo il quale 
l’apparecchiatura raggiunge la 
modalità descritta

Spento 0,00 W Prodotto collegato all’alimentazione 
ma senza nessuna funzione attiva.

Standby - -

Standby in rete - -

ETICHETTA DATI

Questo prodotto è 
conforme a tutte le 
direttive europee 
applicabili.

Leggere attentamente le 

istruzioni per l’uso 

               Per contatto con alimenti

 INFORMAZIONI AGLI UTENTI ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 
2014 “Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE)”
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il 
prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente 
dagli altri rifiuti.

L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta 
a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, 
oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova apparecchiatura di 
tipo equivalente, in ragione di uno a uno, oppure 1 a zero per le apparecchiature aventi 
lato maggiore inferiore a 25CM. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo 
dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale 
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e 
favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo 
del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui 
al D.Lgs n. Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014.

I
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GBDIGITAL TOUCH SCREEN TOASTER

Thank you for purchasing the new INNOLIVING INN-876 digital toaster with pliers.

Before use, please read all safety warnings and instructions 
carefully, and keep this manual for future reference.
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS
When using electrical appliances, basic safety precautions 
should always be followed, including the following:
•	Before using the appliance, carefully read the operating 

instructions and especially the safety warnings, and follow 
them closely. Keep this manual for the entire lifetime of the 
appliance for future reference.

•	Failure to comply with these instructions may result 
in accidents and will void the warranty, releasing the 
manufacturer from any liability.

•	This appliance must be used only for its intended purpose, 
namely as a TOASTER for household use. It must not be used 
in staff kitchen areas in shops, offices, or other working 
environments, in farmhouses, or by clients in hotels, motels, 
bed and breakfasts, or other residential-type environments.

•	Any other use is considered improper and therefore 
dangerous.

•	Keep all packaging materials (plastic bags, cardboard, 
polystyrene, etc.) out of the reach of children as they may 
pose a hazard. Dispose of packaging according to local 
regulations.

•	After removing the appliance from its packaging, check for 
any transport damage and verify that all parts are intact 
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according to the diagram. In case of damage or doubts about 
the product’s integrity, do not use the appliance and contact 
an authorized service center.

•	Do not use the appliance if the power cord or plug are 
damaged.

•	Before plugging in, make sure that the voltage indicated on 
the appliance’s data label matches your household power 
supply. The data label is located on the appliance.

•	Never immerse the appliance in water or any other liquids.
•	During the first use, the toaster may emit a slight smoke that 

will disappear after 5–10 minutes. This is perfectly normal. 
Before toasting bread for the first time, operate the toaster 
for a few minutes without any bread inserted.

•	WARNING: Accessible metal surfaces may become hot during 
operation. Do not

•	touch hot surfaces; use handles or oven mitts.
•	Do not use the appliance outdoors.
•	Use only pre-sliced bread suitable for toasters.
•	Using small slices of bread (smaller than 85x85 mm) may 

cause a risk of burns.
•	Do not insert oversized food items, aluminum foil, containers, 

or metal utensils into
•	the toaster. This may cause electric shock.
•	Bread may burn. Do not use the toaster near curtains, 

upholstered furniture, or other flammable materials.
•	Do not place the toaster near electric or gas stoves or heated 

GB
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ovens.
•	Do not use the appliance in the presence of flammable or 

explosive gases.
•	Do not remove food from the toaster while the lift lever is 

lowered.
•	Do not use accessories other than those supplied.
•	Do not use the appliance if it has been dropped or shows 

visible signs of damage.
•	Do not pull the power cord to move, lift, or unplug the 

appliance.
•	Ensure that the cord is not twisted or bent.
•	Check the power cord regularly; damaged or tangled cords 

increase the risk of electric shock.
•	Do not touch the plug or cable with wet or damp hands or 

feet.
•	If the power cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer or an authorized service center to prevent any 
risk.

•	In the event of malfunction or failure, switch off the appliance 
and do not tamper with it. For repairs, contact an authorized 
service center.

•	This appliance can be used by children aged 8 years and older, 
and by persons with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge, provided 
they are supervised or have been instructed in the safe use of 
the appliance and understand the related hazards. Cleaning 
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and maintenance should not be carried out by children unless 
they are over 8 years old and supervised. Keep the appliance 
and its cord out of reach of children under 8 years of age.

•	This product is not a toy. Ensure that children do not play 
with it.

•	Do not turn the appliance upside down while it is operating 
or plugged in.

•	This product is intended for DOMESTIC USE ONLY. It is not 
designed for industrial or professional use.

•	Never leave the appliance unattended while in use.
•	Store in a dry, dust-free environment, away from direct 

sunlight and heat sources.
•	This appliance is not intended to be operated by means of an 

external timer or separate remote-control system.
•	The appliance must be connected to a socket with a grounding 

conductor. The plug must fit properly into the socket. Do not 
modify the plug in any way. Do not use adapters.

•	
FIRST USE
NOTE: When used for the first time, the toaster may emit a burning 
smell as the heating elements warm up. This is neither dangerous 
nor a defect. When using the toaster for the first time, allow it to 
heat fully and wait until the smell disappears. It is recommended to
operate the toaster once without inserting bread.

When using the appliance for the first time, check again that the 
product and its components are intact and function properly. 
Remove the appliance and all packaging materials. Before first use, 
plug the toaster into a properly grounded outlet. Lower the lever
to turn on the toaster and set the browning level to the highest 
setting. Repeat this procedure until the burning smell is no longer 
noticeable. To stop toasting, press the “CANCEL” button.

GB
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PRODUCT DESCRIPTION

1 2

3

5

6

7
8

9

10

1. Bars for slice warmer function
2. Bread slots
3. Timer
4. On/off lever
5. Defrost
6. Reheat
7. Cancel
8. Crumb tray
9. Toasting level
10. Reheat bars lever

POWER ON AND USE
Connect the power cord to a properly grounded electrical outlet. 
Begin by following the steps described in the “First Use” section.
Ensure that the power plug is fully inserted. Insert up to two slices 
of bread into the toaster slots. Lower the lever until it locks into 
position, and set the desired browning level using the control 
selector. The heating elements will start to warm up, and the 
toasting process will begin.

When the toasting cycle is complete, the lever will automatically 
return to its initial position. This indicates that toasting is finished 
and the bread slices can be carefully removed. If the degree of 
browning is not satisfactory, adjust it using the touch buttons to 

4
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select a different browning level and repeat the process, taking 
care not to burn the bread. If the desired level of browning has 
already been reached, you can stop the process at any time by 
pressing the “CANCEL” button.

BROWNING LEVEL SETTING
The browning level display allows precise control over the 
toasting duration, enabling you to achieve your preferred degree 
of browning. By increasig the toasting time, the surface of the 
bread becomes progressively darker and crispier, catering to every 
preference — from lightly toasted to golden brown to deeply 
toasted.

LEVEL BROWNING

1–2 Light toasting

3-4 Medium toasting

5-6 High toasting

NOTE: For best results, it is recommended to use only levels 1–4 for 
toast and sandwiches. Higher settings (5–6) should be used only 
with the sandwich rack accessory for baguettes, bagels, or rolls, as 
at these levels toast or sandwiches may burn quickly.

REHEAT FUNCTION
The toaster can be used to warm slices of bread that have cooled 
down. To do so, lower the lever until it locks into position and 
press the “REHEAT” button.
This allows previously toasted but cooled bread to be warmed 
without significantly altering its browning level.

DEFROST FUNCTION
Frozen bread can be defrosted directly in the toaster.
Insert the frozen slices and lower the lever completely.
Activate the defrost mode by pressing the “DEFROST” button.
The duration of the process can be adjusted using the browning 
level selector.

CANCELLING THE TOASTING CYCLE
If the bread begins to smoke during operation, or if you wish to 
stop the cycle early, press the “CANCEL” button.
The appliance will immediately stop the toasting process, and the 
bread will be safely ejected.

GB
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CLEANING AND MAINTENANCE
Before cleaning, unplug the toaster from the power outlet and 
allow it to cool completely. Clean only the outer surface with 
a slightly damp cloth. Do not use abrasive cleaners or metal 
polishers. Never immerse the appliance in water!
Avoid the accumulation of crumbs inside the toaster.
Crumbs can be removed by pulling out the crumb tray, wiping it 
with a damp cloth, and reinserting it properly.

WARNING: Empty the crumb tray regularly. If crumbs build up, 
they may cause a fire. It is also recommended to occasionally turn 
the toaster upside down and gently shake it to remove any crumbs 
that may have collected outside the tray.
The internal heating elements are delicate: never touch them with 
utensils or other objects. 

TROUBLESHOOTING

POSSIBLE ISSUE SOLUTION

The toaster does not 
work

Make sure the plug is properly inserted into the 
power outlet. If the problem persists, have the 
appliance checked by a qualified technician.

Bread is too light or 
too dark

Select a different browning level.

The toaster emits 
smoke during 
operation

• The selected browning level is too high for the 
type of bread — press “CANCEL” immediately.
• The appliance is dirty or a slice is stuck — clean the 
toaster.
• The crumb tray is full — empty it.

The bread pops up 
immediately after 
starting

Check that the lever has been fully lowered into 
position. If the problem persists, contact a qualified 
technician or the manufacturer.

The power cord is
damaged Do not use the appliance! Contact an 

authorized technician or the manufacturer to have 
the cord replaced.
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Technical information on the operating modes in accordance with EU Regulation 2023/826::

Mode Power consumption Period after which the equipment 
reaches the described mode

Off 0,00 W The product is connected with the 
power supply but without any 
function activated.

Standby - -

Networked Standby - -

RATING LABEL

This product complies 
with all applicable 
European directives.

Read carefully the 
instruction manual  

               Food Contact

 INFORMATION TO USERS according to Legislative Decree No. 49 of March 14, 
2014 “ 2012/19/UE Implementation of the Directive on Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE) “
The crossed-out dustbin symbol indicates that the product at the end of its life 
must be collected separately from other waste. 
The user should, therefore, take the equipment with the essential components at 

the end of its useful life to the separate collection center of electronic and electrical waste, or 
return it to the retailer when purchasing new equipment of equivalent type, in ratio of one 
to one, or one to zero for devices with larger side less than 25 CM. The separate collection 
for the decommissioned equipment for recycling, treatment and environmentally compatible 
disposal contributes to avoid possible negative effects on the environment and human health 
and promotes recycling of the materials. Improper disposal of the product by the user entails 
the application of administrative sanctions according to Legislative Decree No. 49 of 14 March 
2014.
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